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Уважаемый покупатель!  
Мы постоянно работаем над улучшением и усовершенствованием изделий под торговой 
маркой REDVERG.  
В связи с этим технические характеристики, дизайн и комплектация могут меняться без 
предварительного уведомления.  
Приносим Вам наши глубочайшие извинения за возможные причиненные этим 
неудобства.  
Шлифовальная машина предназначена для выравнивания стен и потолков, финишной 
обработки поверхностей под покраску, их шлифовки, снятия обветшалой штукатурки, а 
также шлифования шпатлевки. Шлифмашина обеспечивает более быструю и 
качественную обработку поверхности, чем ручной метод. Время очистки сводится к 
минимуму за счет использования пылесборника или пылесоса, соединенного со 
шлифмашиной. 
Внимательно изучите данную инструкцию по эксплуатации и техническому 
обслуживанию. Храните её в защищенном месте.  
Данный электроинструмент не предназначен для использования лицами (включая детей) 
с пониженными физическими, чувственными или умственными способностями или при 
отсутствии у них жизненного опыта или знаний, если они не находятся под контролем или 
не проинструктированы об использовании прибора лицом, ответственным за их 
безопасность. Дети должны находиться под контролем для недопущения игры с 
электроинструментом.  
ВНИМАНИЕ! Снимите фиксацию выключателя (при наличии) и установите ее в положение 
«ВЫКЛ», если был перебой в электроснабжении, например, при исчезновении 
электричества в сети или вытаскивании вилки из розетки, во избежание 
самопроизвольного включения инструмента.  
При работе использовать наушники, перчатки, защитные очки, респиратор. 
 

1. СОСТАВНЫЕ ЧАСТИ ИЗДЕЛИЯ.  

 

А. Шлифовальная тарелка; 
B. Шлифовальная подошва; 
C. Корпус двигателя; 
D. Вал; 
E. Основная ручка; 
F. Фиксирующий складной замок; 
G. Переключатель ВКЛ/ВЫКЛ; 
M. Регулятор числа оборотов; 
N. Выход для удаления пыли (с 
фиксирующей втулкой); 
P. Вакуумный шланг: 
Р1. Подставка. 
Р2. Соединитель (Ø38 мм). 
Р3. Кольцо регулировки мощности 
всасывания. 
Р4. Вакуумный переходник(Ø47 мм); 
Q. Вакуумный переходник (Ø35 мм); 
R. Шестигранный ключ; 
S. Шлифовальный лист Ø225 м; 
Т. Мешок пылесборник. 
  
 
 
 
 

C 
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Комплект поставки: 
Шлифовальный лист диаметром 225 мм- 6 шт.; 
Соединительный адаптер для пылесоса- 2шт.; 
Гибкий шланг 4м- 1шт.; 
Угольные щетки- 2шт.; 
Шестигранный ключ- 1шт.; 
Мешок для пыли - 1 шт.; 
Инструкция по эксплуатации- 1шт. 
 

2. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ. 
 

Характеристики RD-WS900 
Параметры сети 220 В/50 Гц 
Номинальная потребляемая мощность 900 Вт 
Число оборотов 600-1800 об/мин 
Диаметр подошвы 215 мм 
Диаметр шлифлиста 225 мм 
Диапазон регулировки длины штанги 1100-1650 мм 
Класс защиты II 
Класс изоляции  
Подсветка есть 
Уровень звуковой мощности (Lwa) 94 дБ(А); К=3дБ 
Уровень звукового давления (Lpa) 86 дБ(А); К=3 дБ 
Уровень вибрации (ah) 7,91 м/с2; К=1,5 м/с2 

Устройство предназначено только для бытового применения. Необходимо периодически 
прекращать работу инструмента для охлаждения двигателя и других частей, что позволит 
продлить срок службы вашего инструмента.  
Диапазон температуры при эксплуатации электроинструмента от -10°C - +35°C.  
При температуре окружающей среды ниже -10°C или выше +35°C использование 
инструмента не рекомендуется.  
Указанные технические характеристики могут варьироваться в пределах ±5%. 
 

3. ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ. 
ВНИМАНИЕ! Электроинструменты является оборудованием повышенной опасности.  
Пользуясь электроинструментом, чтобы не подвергаться опасности поражения током, 
травмы или возникновения пожара, следует строго соблюдать следующие основные 
правила по технике безопасности. Прочитайте и запомните эти указания до того, как 
приступите к работе с электроинструментом. Храните указания по технике безопасности в 
надёжном месте. 

3.1. Рабочее место. 
• Содержите рабочее место чистым и хорошо освещенным. Загроможденные и 

плохо освещенные рабочие места являются причиной травматизма. 
• Не используйте электроинструменты во взрывоопасных помещениях, таких, где 

присутствуют огнеопасные жидкости, газы, или пыль. Электроинструменты 
создают искры, которые могут привести к возгоранию пыль или пара.  
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• Держите детей, и посетителей на безопасном расстоянии от работающих 
электроинструментов. Не отвлекайтесь – это может вызвать потерю контроля при 
работе и стать причиной травмы.  
 
 

3.2. Электробезопасность. 
• Перед включением проверьте, соответствует ли напряжение питания Вашего 

электроинструмента сетевому напряжению; проверьте исправность кабеля, 
штепселя и розетки, в случае неисправности этих частей дальнейшая эксплуатация 
запрещается. 

• Электроинструменты с двойной изоляцией не требуют подключения через розетку 
с третьим заземленным проводом. Для электроинструментов без двойной 
изоляции подключение через розетку с заземленным проводом обязательно. 

• Избегайте контакта тела с заземленными поверхностями типа труб, радиаторов, 
печей и холодильников. Риск удара током резко возрастает, если ваше тело 
соприкасается с заземленным объектом. 

• Не подвергайте электроинструменты воздействию дождя или влажным условиям. 
Вода, попавшая в электроинструмент, значительно увеличивает риск удара током. 

• Если использование электроинструмента во влажных местах неизбежно, ток к 
электроинструменту должен подаваться через специальное устройство- 
прерыватель, отключающее электроинструмент при утечке. Резиновые перчатки 
электрика и специальная обувь далее увеличат вашу личную безопасность. 

• Аккуратно обращайтесь с электрошнуром. Никогда не используйте шнур, чтобы 
нести электроинструменты или тянуть штепсель из розетки. Держите шнур вдали 
от высокой температуры, масляных жидкостей, острых граней или движущихся 
частей. Замените поврежденные шнуры немедленно. Поврежденные шнуры 
увеличивают риск удара током. 

• При работе с электроинструментом вне помещений используйте 
электроудлинители, специально предназначенные для применения вне 
помещения. 

3.3. Личная безопасность. 
• Будьте внимательны, постоянно следите за тем, что вы делаете, и используйте 

здравый смысл при работе с электроинструментом. Не используйте 
электроинструмент, в то время как Вы утомлены или находитесь под воздействием 
лекарств или средств замедляющих реакцию, а также алкоголя или наркотических 
веществ. Это может привести к серьезной травме. 

• Носите соответствующую одежду. Слишком свободная одежда, драгоценности или 
длинные распущенные волосы могут попасть в движущиеся части работающего 
электроинструмента. Держите ваши волосы, одежду, и перчатки далеко от 
двигающихся частей. Руки должны быть сухими, чистыми и свободными от следов 
маслянистых веществ. 

ВНИМАНИЕ! Перед включением изделия в розетку, всегда проверяйте, что кнопка 
включения находится в положении «ВЫКЛ» и работает должным образом. При наличии 
блокиратора на кнопке включения при прекращении энергоснабжения, обязательно 
переводить выключатель в положение «ВЫКЛ» для предотвращения самопроизвольного 
включения изделия. 

• Удалите регулировочные и/или установочные ключи перед включением 
электроинструмента. Оставленный ключ, попав в движущиеся части 
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электроинструмента, может привести к поломке электроинструмента или 
серьезной травме. 

• Держите надежно равновесие. Используйте хорошую опору и всегда держите 
надежно баланс тела. Надлежащая опора и баланс позволяют обеспечить 
надежный контроль над электроинструментом в неожиданных ситуациях. 

• Используйте оборудование, обеспечивающее Вашу безопасность. Всегда носите 
защитные очки. Респиратор, нескользящие безопасные ботинки, каска, или 
наушники должны использоваться для соответствующих условий. 

3.4. Использование электроинструмента и обслуживание. 
• Не допускайте перегрузки инструмента. 
• Используйте электроинструмент соответствующий вашей работе. Правильно 

подобранный электроинструмент позволяет более качественно выполнить работу 
и обеспечивает большую безопасность. 

• Не используйте электроинструмент, если не работает клавиша 
«включения/выключения» («ON/OFF»). Любой электроинструмент, в котором 
неисправна клавиша включения/выключения, представляет повышенную 
опасность и должен быть отремонтирован до начала работы. 

• Отсоедините штепсель от источника электропитания перед проведением любых 
регулировок, замены аксессуаров или принадлежностей, или при хранении 
электроинструмента. Такие профилактические меры по обеспечению безопасности 
уменьшают риск случайного включения электроинструмента. 

• Храните электроинструменты вне досягаемости детей и других людей, не 
имеющих навыков работы с электроинструментом. Электроинструменты опасны в 
руках пользователей, не имеющих навыков. 

• Вовремя проводите необходимое обслуживание электроинструментов. Должным 
образом обслуженные электроинструменты, с острыми лезвиями позволяют более 
легко и качественно выполнять работу и повышают безопасность. 

• Любое изменение или модификация запрещается, так как это может привести к 
поломке электроинструмента и/или травмам. 

• Регулярно проверяйте регулировки инструмента, а также на отсутствие 
деформаций рабочих частей, поломки частей, а также состояния 
электроинструмента, которые могут влиять на неправильную работу 
электроинструмента. Если есть повреждения, отремонтируйте электроинструмент 
перед началом работ. Много несчастных случаев вызваны плохо обслуженным 
электроинструментом. Составьте график периодического сервисного 
обслуживания вашего электроинструмента. 

• Используйте только принадлежности, которые рекомендуются изготовителем для 
вашей модели. Принадлежности, которые могут подходить для одного 
электроинструмента, могут стать опасными, когда используется на другом 
электроинструменте. 

• Обслуживание электроинструмента должно быть выполнено только 
квалифицированным персоналом уполномоченных сервисных центров. 
Обслуживание, выполненное неквалифицированным персоналом, может стать 
причиной поломки инструмента и травм. Например: внутренние провода могут 
быть неправильно уложены и быть зажатыми, или пружины возврата в защитных 
кожухах неправильно установлены. 

• При обслуживании электроинструмента, используйте только рекомендованные 
сменные расходные части, насадки, аксессуары. Использование не 
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рекомендованных расходных частей, насадок и аксессуаров может привести к 
поломке электроинструмента или травмам. 

• Использование некоторых чистящих средств, таких как бензин, аммиак, и т.д., 
приводит к повреждению пластмассовых частей. 

 
3.5. Правила безопасности при работе с машиной для шлифования стен и 

потолков. 
• Всегда носите защитные очки при использовании этого электроинструмента. 

Используйте респиратор при работе, при которой образуется пыль. 
• Никогда не оставляйте клавишу включения/выключения, зафиксированной в 

положении «ON» («Включено»). Перед включением убедитесь в том, что клавиша 
включения/выключения находится в положении «OFF» ("Выключено"). Случайные 
запуски могут стать причиной травмы. 

• Перед подключением к сети электропитания убедитесь, что переключатель 
«ВКЛ/ВЫКЛ» находится в положении «ВЫКЛ». 

ВНИМАНИЕ! Никогда не шлифуйте данным инструментом влажные материалы, а также 
материалы, содержащие асбест. 

• Шлифмашина не должна использоваться для шлифования влажных поверхностей 
• Используйте шлифмашину только по назначению, т.е. в качестве шлифовального 

инструмента со шлифовальной бумагой. 
• Не шлифуйте поверхности с содержанием асбеста, окрашенные краской с 

содержанием свинца, а также другие поверхности, пыль в результате обработки 
которых, относится к канцерогенам. Обязательно использование респиратора и 
пылесоса. 

• Отключите изделие от сети электропитания перед началом работ по замене 
шлифовальной бумаги, техническому обслуживанию или ремонту. 

• Никогда не выпускайте инструмент из рук, пока диск полностью не остановился. 
• Регулярно очищайте вентиляционные прорези корпуса электродвигателя. 
• Не используйте шлифовальные листы с диаметром, превышающим стандартный 

диаметр для данной шлифмашины. Шлифовальные листы, выступающие за край 
шлифовального диска, могут блокировать диск и привести к обратному удару. 

• Бережно относитесь к изделию. Запрещается использовать изношенные и 
порванные листы шлифовальной бумаги. Следите за чистотой и сухостью рукояток, 
не допускайте попадания влаги и масел на их поверхность. 

• В процессе технического обслуживания, например при замене шлифовальной 
бумаги, необходимо отключить изделие от сети электропитания. 

 
4. ЭКСПЛУАТАЦИЯ ИЗДЕЛИЯ. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Перед выполнением каких-либо работ по настройке, ремонту и 
обслуживанию электроинструмента обязательно переведите выключатель в положении 
«ВЫКЛ» и выньте вилку из разъема во избежание серьезных проблем. 
ВАЖНО! Запрещается использование инструмента для шлифования влажных 
поверхностей, а также материалов, содержащих асбест. 
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4.1. Присоединение/замена шлифовальной подошвы (рис.2). 
 

 
Вставьте шестигранный ключ (R) в болт (1) рис.2.  

• Поверните ключ против часовой стрелки, держа крепко шлифовальную подошву 
(D).  

• Снимите старую и установите новую шлифподошву (D), затянув болт ключом по 
часовой стрелке. 
 

4.2. Установка/замена шлифовального листа (рис.2а). 
Используйте только шлифовальные листы на липучей основе VELCRO. 

• Установите шлифовальный круглый лист (S) на центр подошвы, как показано на 
рис. 2а. 

• Отверстия подошвы (D) и шлифовального листа (S) должны совпадать для 
эффективной работы пылеотведения. 

 
4.3. Присоединения шланга (рис.3). 

 

  

• Вставьте вакуумный шланг (P) в отверстие, находящееся на конце рукоятки (N) 
инструмента (рис.3). 

• Присоедините вакуумный шланг с установленным адаптером (Q) (рис.1) к 
пылесосу. 

1 Рис.2                                                                                       Рис.2а                                                                                       

Рис.3                                                                                       
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• При необходимости можно использовать с мешком-пылесборником, для этого 
наденьте застежку на направляющие мешка для сбора пыли и прикрепите 
вакуумный шланг и мешок для сбора пыли к изделию. 

 
4.4. Изменение мощности всасывания (рис.4). 

 

 
• Подставка (P.1) предотвращает повреждение шланга при отводе инструмента в 

сторону во время перерывов в работе.  
• Изменяйте мощность всасывания пыли путем вращения кольца регулировки силы 

всасывания (P.3), которое находится над соединителем (P.2).  
• Сила всасывания находится на самом низком уровне, если отверстие видно 

полностью. 
 
Всасывание пыли (рис.5). 

 
Отрегулируйте самовсасывание, отрегулировав ручку регулировки (1) рис.5. 

• Поверните ручку регулировки по часовой стрелке и всасывание пыли увеличится. 
• Поверните ручку регулировки против часовой стрелки, уменьшая всасывание 

пыли. 
 

4.5. Включение/Выключение (рис.6). 
Для включения инструмента переведите выключатель (G) в положение «ВКЛ», для этого 
переведите его вперёд (поз. «a») и нажмите переднюю часть вниз (поз. «b»). Если вам 
необходимо прекратить работу инструмента, переключите выключатель питания (G) в 
положение «ВЫКЛ» нажав на заднюю его часть (поз. «с»). 

Рис.4                                                                                       

Рис.5                                                                                       

1 
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4.6. Регулировка скорости вращения (рис.7). 
 

 
 

4.7. Подсветка (рис.8). 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Рис.6                                                                                       

Рис.7                                                                                       

Данный инструмент оснащен функцией регулировки 
оборотов (M) – с его помощью можно установить 
желаемую скорость вращения шлифовального листа 
для достижения оптимального результата 
использования. 

ВНИМАНИЕ! Не перегружайте инструмент 
чрезмерным давлением на него. 

G 

М 

Рис.8                                                                                       

1 

Для включения подсветки, необходимо переключить 
выключатель (1) рис.8, находящийся на задней 
стороне шлифтарелки, в положение «I».  
Для отключения подсветки переключите 
выключатель в положение «O». 
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4.8. Шлифование (рис.9,9а). 
 

  

• Начните шлифование и слегка соприкоснитесь с рабочей поверхностью для того, 
чтобы удержать шлифовальную тарелку (D) на поверхности.  

• Опорная точка в шлифовальной тарелке позволит шлифовальному кругу следовать 
контурам рабочей поверхности.  

• Держите шлифтарелку в постоянном движении. Не останавливайте шлифмашину 
надолго в каком-либо месте, иначе появятся вихревые отметки на поверхности. 

• Шлифование осуществляется с применением мешка-пылесборника (рис.9), либо с 
подключённым строительным пылесосом (рис.9а). 

 

5. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ. 
ВНИМАНИЕ! Прежде чем проводить какие-либо работы со шлифовальной машиной, 
вытащите вилку из сетевой розетки.  

• Регулярно чистите шлифовальную машину. Рекомендуется очищать шлифовальную 
машину каждый раз после ее использования. Для достижения наилучших 
результатов очистки, очищайте шлифовальную машину при помощи сжатого 
воздуха.  

• Не используйте острые предметы для чистки шлифовальной машины. Не 
допускайте попадания жидкости внутрь инструмента. Используйте мягкую ткань 
для очистки корпуса инструмента, ни в коем случае не используйте бензин, 
растворители или моющие средства, разъедают пластмассу.  

• Вентиляционные отверстия всегда должны оставаться открытыми и очищенными.  
• Удаляйте любой налипающий шлифовальный мусор при помощи тонкой малярной 

кисти. Для поддержания оптимального режима всасывания время от времени 
необходимо откручивать предохранительную крышку и аккуратно прочищать 
пылевые каналы.  

• Обслуживание электроинструмента должно быть выполнено только 
квалифицированным персоналом уполномоченных сервисных центров. 

• Обслуживание, выполненное неквалифицированным персоналом, может стать 
причиной поломки инструмента и травм. 

• При обслуживании электроинструмента, используйте только рекомендованные 
сменные расходные части, насадки, аксессуары. Использование не 

Рис.9                                                                                      Рис.9а                                                                                       
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рекомендованных расходных частей, насадок и аксессуаров может привести к 
поломке электроинструмента или травмам. 

 
6. РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ХРАНЕНИЮ. 
• Перед отправкой инструмента на длительное хранение тщательно очистите его от 

пыли и грязи, убедитесь, что влага не попадает на инструмент, а помещение для 
хранения инструмента является сухим. 

• Храните инструмент в недоступном для детей, сухом месте. 
• Избегайте помещений со слишком высокой или низкой температурой. 

Температура хранения инструмента должна быть от +5 до +40 градусов. 
• Оберегайте инструмент от прямых солнечных лучей. Лучше хранить инструмент в 

темноте или слабоосвещенном помещении. 
• Не храните инструмент в полиэтиленовом пакете, это может способствовать 

повышению влажности, что нежелательно для электрического инструмента. 
 

7. СРОК СЛУЖБЫ И УТИЛИЗАЦИЯ ИЗДЕЛИЯ. 
Срок службы изделия 2 года. Указанный срок службы действителен при соблюдении 
потребителем требований данного руководства по эксплуатации. По истечению срока 
службы, инструмент должен быть утилизирован в соответствии с нормами, правилами и 
способами, действующими в месте утилизации бытовых приборов. Для этого необходимо 
обратиться в специализированное предприятие, которое соблюдает все законодательные 
требования и занимается профессиональной утилизацией электрооборудования. 
Перфоратор и его упаковка подлежат вторичной переработке (рециклированию). Следует 
беречь от загрязнений окружающую среду. Нельзя сорить, и следует поддерживать 
чистоту при использовании молотка. Упаковку и упаковочные материалы перфоратора 
следует сдавать для переработки. 
Производитель сохраняет за собой право внесения изменений в конструкцию и 
технические характеристики своей продукции без предварительного извещения. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Продукция соответствует требованиям:  
ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования»;  
ТР ТС 010/2011 «О безопасности машин и оборудования»;  
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств»; 
ТР ЕАЭС 037/2016 " Об ограничении применения опасных веществ в 
изделиях электротехники и радиоэлектроники". 
Импортер и уполномоченный представитель изготовителя:  
ООО "ТМК ОптТорг" 603002, Россия, г. Нижний Новгород, ул. Марата, д.25. 
Сделано в КНР. 
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8. ОБЩИЕ УСЛОВИЯ ГАРАНТИЙНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ. 
Правовой основой настоящих гарантийных обязательств является действующее 
законодательство Российской Федерации, в частности Федеральный Закон РФ «О защите 
прав потребителей» и Гражданский Кодекс РФ часть 2 статьи 451- 491.Условия и ситуации, 
не оговоренные в настоящих гарантийных обязательствах, разрешаются в соответствии с 
вышеуказанными законами.  
Уважаемый покупатель! Вы приобрели оборудование фирмы RedVerg! Производитель 
гарантирует бесплатный ремонт оборудования в течение 12 месяцев со дня продажи 
через торговую сеть при наличии оригинала гарантийного талона установленного 
образца, а также при правильной эксплуатации изделия согласно прилагаемой 
инструкции. В течение гарантийного срока владелец имеет право на бесплатный ремонт 
изделия по неисправностям, которые явились следствием производственных дефектов. 
Техническое освидетельствование изделия на предмет установления гарантийного случая 
производится в авторизованных производителем сервисных центрах. 
Гарантийный ремонт производится только при наличии гарантийного талона. При 
отсутствии гарантийного талона, а также при не полностью заполненном талоне, 
гарантийный ремонт не производится, претензии по качеству не принимаются, при этом 
гарантийный талон считается недействительным и изымается гарантийной мастерской. 
Инструмент предоставляется в ремонт в комплекте с рабочими сменными 
приспособлениями и элементами их крепления. Заменяемые детали переходят в 
собственность мастерской. 
Гарантийные обязательства не распространяются на следующие случаи: 
- несоблюдение пользователем предписания инструкции по эксплуатации, ненадлежащее 
хранение и обслуживание, использование инструмента не по назначению; 
- эксплуатация инструмента с признаками неисправности (повышенный шум, вибрация, 
неравномерное вращение, потеря мощности, снижение оборотов, сильное искрение, 
запах гари); 
- при наличии механических повреждений (трещин, сколов) корпуса или шнура 
электропитания; 
- при наличии повреждений, вызванных действием агрессивных сред и высоких 
температур или иных внешних факторов, таких как дождь, снег, повышенная влажность и 
др., например, при коррозии металлических частей; 
- при наличии повреждений, вызванных сильным внутренним или внешним 
загрязнением, попаданием в инструмент инородных тел, например, песка, камней, 
материалов и веществ, не являющихся отходами, сопровождающими применение 
инструмента по назначению, ненадлежащим уходом; 
- при неисправностях, возникших вследствие перегрузки, повлекшей выход из строя 
сопряженных или последовательных деталей, например, ротора и статора, а также 
вследствие несоответствия параметров электросети напряжению, указанному в табличке 
номиналов; 
- при выходе из строя быстроизнашивающихся деталей и комплектующих (угольных 
щёток, приводных ремней и колес, резиновых уплотнений, сальников, смазки, свечей 
зажигания, защитных кожухов, направляющих роликов, стволов и т. п.), сменных 
приспособлений (пилок, ножей, дисков, триммерных головок, форсунок, сварочных 
наконечников, патронов, подошв, цанг, сверл, буров, шин, цепей, звездочек, болтов, гаек 
и фланцев крепления, аккумуляторов); 
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- при вскрытии, попытках самостоятельного ремонта и смазки оборудования, при
внесении самостоятельных изменений в конструкцию изделия, о чем свидетельствуют,
например, заломы на шлицевых частях крепежа корпусных деталей, отсутствующие или
не довернутые винты и элементы крепления, щели на корпусе, удлиненный шнур
питания;
- при наличии повреждений или изменений серийного номера на оборудовании или в
гарантийном талоне, или при их несоответствии;
- на неисправности, возникшие в результате перегрузки инструмента, повлекшей выход
из строя электродвигателя или других узлов и деталей. К безусловным признакам
перегрузки изделия относятся, помимо прочих: появление цветов побежалости,
деформация или оплавления деталей и узлов изделия, потемнение или обугливание
изоляции проводов электродвигателя под действием высокой температуры.
- при перегреве изделия или не соблюдении требований к составу и качеству топливной
смеси, повлекшего выход из строя поршневой группы, к безусловным признакам которого
относятся залегание поршневого кольца и/или наличие царапин и потертостей на
внутренней поверхности цилиндра и поверхности поршня, разрушение или оплавление
опорных подшипников шатуна и поршневого пальца;
- на профилактическое обслуживание (регулировка, чистка, промывка. смазка и прочий
уход).
Срок гарантии продлевается на время нахождения изделия в гарантийном ремонте.
Товар получен в исправном состоянии, без видимых повреждений, в полной
комплектации, проверен в моем присутствии, претензий по качеству товара не имею.
С условиями гарантийного обслуживания ознакомлен и согласен:

Подпись: _______________________________________________________ 

Адреса гарантийных мастерских уточняйте на сайте: редверг.рф или по телефону горячей 
линии: 8-800-700-70-77 
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Заполняет ремонтное предприятие

(наименование и адрес предприятия) 

Исполнитель 
( 

) 
---....,.(п

""

о- д
""

п
--

и
""'

с_ь
.,.

) -- ...,(.,.ф
""'

а-м-и
""'

л-ия
.,..

,- и-м
'"'

я
"'"

, 
""'

о
--

тч- е
"""

с
"'

т-во
""'j,------': 

• 
• 

. ____________ (,� _____________ _,)·.Владелец_ . (подпись) (фамилия, имя, отчество) 

Дата ремонта ___________ _ 
Место печати 

Утверждаю ___ �-----�--
(должность, подпись) 

(ФИО руководителя предприятия) 

l;J=4•lVERG 

.........................•.•••..••...................... ...............•.•.............

Заполняет ремонтное предприятие

(наименование и адрес предприятия) 

Исполнитель __ �--�--(...,_�------�-_ _,). 
(подпись) (фамилия, имя, отчество) : 

. 

____________ (·�-------------�)·· Владелец_ . (подпись) (фамилия, имя, отчество) 

Дата ремонта ---------------

Место печати 

Утверждаю 
-----(,-д _о __ л _ж _н _о _ст __ ь_, --п-од_ п __ и_с _ ь.,.) __ _

(ФИО руководителя предприятия) 
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Заполняет ремонтное предприятие 

(наименование и адрес предприятия) 

Исполнитель ( ) 
-----,(-=п
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м
""
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о
"'

j----�:• 
• 

. ____________ (..., ______________ �)·. Владелец_ . 
(подпись) (фамилия, имя, отчество) 

Дата ремонта ___________ _ 
Место печати 

Утверждаю __________ �--
(должность, подпись) 

(ФИО руководителя предприятия) 
•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• ••••••••••••••••••••••••••••••• 

Заполняет ремонтное предприятие 

(наименование и адрес предприятия) 

Исполнитель ( ) 
__________ ..., _______________ _,. 

(подпись) (фамилия, имя, отчество) : 
• 

. ____________ (..., ______________ �)·. Владелец_ . 
(подпись) (фамилия, имя, отчество) 

Дата ремонта ___________ _ 
Место печати 

Утверждаю ___________ �--
(должность, подпись) 

(ФИО руководителя предприятия) 
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